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Merci d’avoir acheté la compteuse de billets Safescan 2265. Pour 
une utilisation et un entretien corrects, nous vous recommandons 
de lire attentivement ces instructions.

Introduction

Remarque

Si l’équipement devait être modifié de quelque manière que 
ce soit ou utilisé de manière non conforme au moment de la 
livraison, le fournisseur de l’équipement ne saurait être tenu 
responsable des blessures ou des dommages subis par le 
personnel ou l’équipement. Si les conditions d’utilisation de 
l’équipement sont modifiées, le fournisseur doit être contacté ou 
la déclaration de conformité sera invalidée.

Cliquez ici pour ouvrir une version imprimable du 
manuel dans la langue sélectionnée.

Version imprimée

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2265/G2/Manual/Print/Safescan-2265-G2-Print-Manual-FR.pdf
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-	Placez la machine sur une surface plane et stable.
-	Ne placez pas la machine dans des environnements poussiéreux 

ou sales. 
-	Utilisez la housse de protection fournie lorsque la machine n’est 

pas utilisée.
-	Ne placez pas la machine à la lumière directe du soleil ou à 

proximité de sources de chaleur ou de climatiseurs.
-	Débranchez toujours le cordon d’alimentation avant d’effectuer 

tout entretien sur la machine.
-	Branchez toujours la machine sur une prise reliée à la terre.
-	N’utilisez que le cordon d’alimentation fourni.
-	Température de fonctionnement 15-35 °C / 59-95 °F.
-	Humidité de fonctionnement 30-80 % H.R.
-	N’utilisez pas la machine à l’extérieur.
-	N’exposez pas la machine à des liquides.
-	Cet appareil contient des pièces en rotation. Ne touchez jamais 

les pièces mobiles lorsque l’appareil est allumé.
�-	Assurez-vous qu’aucun corps étranger (pièces de monnaie, 

trombones, agrafes) ne tombe dans l’appareil, ce qui pourrait 
bloquer, endommager ou casser des pièces mécaniques et des 
capteurs, annulant alors la garantie. 

-	Retirez vos bijoux, nouez les cheveux longs, retirez cravates et 
autres parties saillantes lorsque vous utilisez la machine. 

-	Ne démontez jamais la machine.
-	Pour éviter les risques de choc électrique, ne touchez pas au 

cordon d’alimentation avec les mains mouillées.
-	Pour éviter les incendies ou les courts-circuits, veuillez 

débrancher l’appareil si vous souhaitez le déplacer.
-	Pour débrancher l’appareil du secteur, veuillez tirer sur la prise 

mais jamais sur le cordon.

Consignes de sécurité
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2265 
Banknote Value Counter
Getting started
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Get started Product registration & warranty

Scan codeScan codeDiscover your Safescan 2265. 
Simply download the user manual, 
read our articles, and get useful 
tips by scanning the QR code or 
visiting: www.safescan.com/
2265-getting-started

The Safescan 2265 comes with an 
extensive three year warranty. To learn 
more about our warranty policy and 
product registration benefi ts, please 
scan the QR code on the right or visit: 
www.safescan.com/warranty.

Thank you for your purchase! Your Safescan 2265 G2 has arrived and is ready to get to work. Simply turn 
the page and follow the instructions to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Safety precautions

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta   
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin   
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin, sähköiskuihin  
  ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai kosteudelle, äläkä  
 koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin, kun laite on  
 kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat esineet aina  
 poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen pistorasiasta. Älä  
 koskaan vedä virtajohdosta. 

CZ VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních opatření  
  může vést ke zkratu a vážným zraněním, jako jsou  
  popáleniny, úrazy elektrickým proudem a k riziku vznícení.
- Nikdy nepoužívejte zařízení nebo napájecí kabely, pokud jsou  
 poškozené.
- Nikdy nevystavujte zařízení, napájecí adaptér ani kabely působení  
 kapalin nebo vlhkosti, ani se jich nedotýkejte mokrýma rukama.
- Když je zařízení zapnuté, nikdy se nedotýkejte vnitřních,   
 pohybujících se nebo rotujících dílů. 
- Při používání zařízení dávejte pozor, aby se vám šperky, dlouhé  
 vlasy, gumičky do vlasů a jiné volné doplńky nedostaly do blízkosti  
 zařízení. 
- Při odpojování zařízení od elektrické zásuvky vždy držte zástrčku.  
 Nikdy netahejte za napájecí kabel. 

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas   
  precauciones puede provocar cortocircuitos y lesiones  
  graves como quemaduras, descargas eléctricas y  
  peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de alimentación si  
 están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de corriente ni los  
 cables a líquidos o humedad, ni los toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o giratoria cuando el  
 dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo, corbata y otros  
 objetos que sobresalgan mientras utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el dispositivo de la  
 toma de corriente. No tire nunca del cable de alimentación. 

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces précautions  
  peut entraîner des courts-circuits et des blessures  
  graves comme des brûlures, des chocs électriques et  
  des risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation s’ils sont  
 endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des liquides ou à  
 l’humidité, et ne les touchez jamais avec les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou rotatives lorsque  
 l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs, cravate et  
 autres objets saillants lorsque vous utilisez l’appareil. 
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fi che. Ne tirez jamais  
 sur le cordon d’alimentation. 

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα μέτρα  
  προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα,  
  σοβαρές σωματικές βλάβες όπως έγκαυμα,   
  ηλεκτροπληξία και κίνδυνος πυρκαγιάς.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή τα καλώδια τροφοδοσίας  
 εφόσον παρουσιάζουν βλάβη.
- Ποτέ μην επιτρέπετε στη συσκευή ή στα καλώδια τροφοδοσίας  
 να έρθουν σε επαφή με υγρά ή υγρασία και ποτέ μην τα αγγίζετε με  
 βρεγμένα χέρια.
- Μην αγγίζετε ποτέ κανένα εσωτερικό, κινούμενο ή περιστρεφόμενο  
 εξάρτημα όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη. 
- Πάντα να μαζεύετε κοσμήματα, μακριά μαλλιά, λαστιχάκια μαλλιών  
 και άλλα αντικείμενα που προεξέχουν όσο χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 
- Να κρατάτε πάντα το φις όταν αποσυνδέετε τη συσκευή από την  
 πρίζα. Ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας. 

HR UPOZORENJE. Nepoštivanje ovih mjera opreza  
  može dovesti do kratkih spojeva i ozbiljnih ozljeda  
  poput opeklina, električnih udara i opasnosti od  
  požara
- Nikada nemojte koristiti uređaj ili električne kabele ako su   
 oštećeni.
- Nikada ne izlažite uređaj ili kabele za napajanje tekućinama ili  
 vlazi, niti ih dodirujte mokrim rukama.
- Nikada ne dodirujte unutarnje, pokretne ili rotirajuće dijelove kad je  
 uređaj uključen. 
- Tijekom uporabe uređaja uvijek držite podalje nakit, dugu kosu,  
 vezice za kosu i druge izbočene predmete. 
- Uvijek držite utikač kad odspajate uređaj iz utičnice. Nikada ne  
 povlačite kabel za napajanje. 

CHS  警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致短路和严重 
   伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

- 如果设备或电源线损坏，切勿使用。
- 切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用湿手触摸它们。
- 设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。 
- 使用设备时，请务必确保珠宝、长发、发带和其他突出物品远离设备。 
- 断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下来。切勿拉扯电 
 源线拔下插头。 

CHT  警告！若未遵循這些預防措施，可能導致短路和嚴重傷害 
   事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

- 如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
- 切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用濕手觸摸它們。
- 裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。 
- 使用裝置時，請務必確保珠寶、長發、髮帶和其他突出物品遠離裝置。 
- 斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下來。切勿拉扯電 
 源線拔下插頭。 

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze   
  voorzorgsmaatregelen kan leiden tot kortsluiting en  
  ernstig letsel zoals brandwonden, elektrische schokken  
  en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als deze   
 beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan vloeistoffen  
 of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen aan  
 wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, stropdassen en andere uitstekende  
 voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel van het
  apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit aan de voedingskabel. 

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa   
  försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, brandrisk  
  samt allvarliga skador som brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten eller nätsladdarna för vätskor eller fukt och  
 vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten är påslagen. 
- Håll alltid smycken, långt hår, hårband och andra utstickande  
 föremål borta när du använder enheten. 
- Håll alltid i kontakten när du kopplar bort enheten från eluttaget. Dra  
 aldrig i nätsladden. 

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke følges, kan  
  det medføre kortslutninger og alvorlige personskader  
  som f.eks. forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug aldrig enheden eller strømledningerne, hvis de er beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker eller fugt, og  
 berør dem aldrig med våde hænder.
- Rør aldrig ved indre, bevægelige eller roterende dele, når enheden  
 er tændt. 
- Hold altid smykker, langt hår, hårbånd og andre fremspringende  
 genstande væk, mens du bruger enheden. 
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af stikkontakten.  
 Træk aldrig i strømledningen. 

JPY  警告。これらの注意に従わない場合、ショートや、火 
   傷、感電、火災の危険といった重大な怪我につながるお 
   それがあります。
- 装置や電源コードが損傷している場合には、絶対に使用しないでく 
 ださい。
- 装置や電源コードを液体や湿気にさらしたり、濡れた手で絶対に触 
 れないでください。
- 装置の電源がオンのときに、内部の可動部または回転部に絶対に触 
 れないでください。 
- 装置を使用する際は、宝石類、長い髪、ヘアゴム、その他の突出物 
 を遠ざけてください。 
- 装置をコンセントから抜く際は、必ずプラグを持って抜いてくださ 
 い。電源コードを引っ張らないでください。 

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di queste  
  precauzioni può causare cortocircuiti e lesioni gravi  
  quali ustioni, scosse elettriche e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione se sono  
 danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione a liquidi o  
 umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti quando il  
 dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, cravatta e altri oggetti  
 sporgenti durante l’utilizzo del dispositivo. 
- Tenere sempre la spina quando si scollega il dispositivo dalla presa  
 di corrente. Non tirare mai il cavo di alimentazione. 

EN WARNING. Failure to follow these precautions can  
  lead to short-circuits and serious injuries such as  
  burns, electrical shocks and fi re hazards
- Never use the device or power cords if they are damaged.
- Never subject the device or power cords to liquids or moisture, or  
 touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts when the device  
 is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other protruding   
 items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device from the  
 power outlet. Never pull the power cord. 

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
- Nigdy nie używaj urządzenia ani przewodów zasilających, jeśli są  
 uszkodzone.
- Nigdy nie wystawiaj urządzenia ani przewodów zasilających na  
 działanie płynów i wilgoci ani nie dotykaj ich mokrymi rękoma.
- Nigdy nie dotykaj żadnych części wewnętrznych, ruchomych ani  
 obrotowych, gdy urządzenie jest włączone. 
- Zawsze trzymaj biżuterię, długie włosy, gumki do włosów i inne
 wystające przedmioty z dala od urządzenia podczas jego użytkowania. 
- Podczas odłączania urządzenia od gniazdka elektrycznego zawsze  
 trzymaj za wtyczkę. Nigdy nie ciągnij za przewód zasilający. 

HU FIGYELEM Ezen óvintézkedések fi gyelmen kívül hagyása  
  rövidzárlathoz és súlyos sérülésekhez, például  égési  
  sérülésekhez, áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
- Soha ne használja a készüléket vagy a tápkábeleket, ha azok sérültek.
- Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábeleket folyadéknak vagy  
 nedvességnek, és ne érintse meg őket nedves kézzel.
- Soha ne érintsen meg semmilyen belső, mozgó vagy forgó   
 alkatrészt, amikor a készülék be van kapcsolva. 
- A készülék használata közben mindig tartsa távol az ékszereket, a  
 hosszú hajat, a hajnyakkendőket és az egyéb kiálló tárgyakat. 
- Mindig tartsa meg a csatlakozót, amikor leválasztja a készüléket a  
 hálózati aljzatról. Soha ne húzza a tápkábelt. 

LV BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu neievērošana  
  var izraisīt īssavienojumu un nopietnas traumas,  
  piemēram, apdegumus, elektriskās strāvas triecienus un  
  ugunsgrēka riskus.
- Nekad nelietojiet ierīci vai strāvas vadus, ja tie ir bojāti.
- Nekad nepakļaujiet ierīci vai barošanas vadus šķidruma vai mitruma  
 ietekmei un nepieskarieties tiem ar mitrām rokām.
- Nekad nepieskarieties iekšējām, kustīgām vai rotējošām daļām, kad  
 ierīce ir ieslēgta. 
- Ierīces lietošanas laikā vienmēr turiet rotaslietas, garus matus, matu  
 saites un citus izvirzītus priekšmetus drošā attālumā. 
- Atvienojot ierīci no strāvas kontaktligzdas, vienmēr satveriet vadu aiz  
 kontaktdakšas. Nekad nevelciet strāvas vadu.

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções pode
   causar curto-circuitos e graves lesões, como   
  queimaduras, choques elétricos e perigo de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo ou os cabos de alimentação se estiverem
 danifi cados.
- Nunca sujeite o dispositivo ou os cabos elétricos a líquidos ou  
 humidade, nem lhes toque com as mãos húmidas.
- Nunca toque em nenhuma peça interna, móvel ou rotativa quando  
 o dispositivo estiver ligado. 
- Mantenha sempre afastadas jóias, cabelo comprido, empate e  
 outros artigos salientes enquanto utiliza o dispositivo. 
- Segure sempre na fi cha ao desligar o dispositivo da tomada  
 elétrica. Nunca puxe pelo cabo de alimentação. 

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser   
  Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht, wenn sie  
 beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals Flüssigkeiten  
 oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder rotierende   
 Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Krawatte und andere q  
 auskragende Gegenstände während der Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das Gerät aus der  
 Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals am Netzkabel. 

1.	 Trémie avec guides réglables
2.	 Affichage / Boutons
3.	 Empileur
4.	 Molette de réglage de la trémie
5.	 Connecteur d’alimentation
6.	 Port USB
7.	 Interrupteur Marche/Arrêt
8.	 Port RJ10 pour la connexion d’une imprimante et du logiciel 

MCS
9.	 Port RJ12 pour la connexion d’un écran externe
10.	Guide d’installation rapide
11.	Housse de protection
12.	Cordon d’alimentation
13.	Brosse de nettoyage

Installation de votre appareil

1.	Retirez le film de protection de l’écran LCD.
2.	Branchez le cordon d’alimentation de la machine sur une prise 

secteur.
3.	Allumez la machine à l’aide de l’interrupteur d’alimentation.
4.	Le compteur de billets démarre et effectue un autotest au cours 

duquel le numéro de version du logiciel et le numéro de produit 
sont affichés. Une fois l’autotest réussi, la machine ouvre l’écran 
de comptage.
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1.	 Type de détection
2.	 Indicateur de dénomination (visible en mode Rapport)
3.	 Démarrage automatique ON (MARCHE)
4.	 Fonction ajouter MARCHE (ON)
5.	 nombre par lot
6.	 Mode de comptage
7.	 Fonction rapport MARCHE (ON)
8.	 Raison du problème avec un billet et indicateur du niveau de 

sensibilité
9.	 Alerte d’erreur
10.	Valeur des billets de banque comptés (uniquement si EUR ou 

GBP est sélectionné)
11.	Nombre de billets comptés

1 3 4

5

2

1

8 9

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

11

6 7 10

Présentation de l’affichage
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Boutons et affichage

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD

1 2 3 4 5 6 7 8 2 111109

N° Appui bref Appui long  
(3 secondes)

1.
	

Démarrer le comptage / 
Confirmer la sélection du 
niveau de sensibilité /  
Confirmer les réglages de la 
date et de l’heure 

Sélectionner le 
démarrage automa-
tique ou manuel

2.
	

Effacer le nombre de billets 
comptés / Retour à l’écran de 
comptage

Réinitialiser l’appa-
reil pour rétablir les 
réglages par défaut

3.
	

Fonction ajouter Marche/Arrêt 
/ Basculer réglages de la date 
et de l’heure

Régler la date et 
l’heure

4.
	

Augmenter le nombre par lot 
ou la Sensibilité de 1 unité 
/ Démarrer la boucle de 
rapport de comptage (petites 
à grosses coupures, en mode 
mix uniquement) / 

Boutons

ADD

CLR

START
OK
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N° Appui bref Appui long  
(3 secondes)

5.
	

Diminuer le nombre par lot ou 
la Sensibilité de 1 unité / Im-
primer / Démarrer la boucle de 
rapport de comptage (petites 
à grosses coupures, en mode 
mix uniquement) 

6.
	

MODE Sélectionner le mode de 
comptage

Signal sonore 
Marche/Arrêt

7.
	

DETECT Sélectionner la devise / 
 le type de détection

Régler la sensibilité

8.
	

BATCH
Traitement par lot Marche/Arrêt 
/ définir le nombre par lot

Affichage

9. Sélectionner la devise et le 
mode de comptage

10. Valeur totale comptée

11. Nombre de billets comptés
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1.	 Connectez l’appareil à une 
prise de courant à l’aide du 
câble d’alimentation fourni.

2.	 Allumez l’appareil à l’aide du 
bouton situé à l’arrière.

01. Installation

3.	 Vérifiez les paramètres de la 
devise et comptez vos billets 
en suivant les instructions du 
chapitre : 02. Commencez à 
compter.
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1.	 Créez une pile ordonnée 
et compacte de billets de 
banque et organisez-les 
du plus petit au plus grand 
format.

02. Première utilisation

1

23

+ 50 
pièces

Remarque : pour basculer sur la devise GBP, appuyez sur 
[DÉTECTER (DETECT)].

1. ��Le Safescan 2265 démarre avec les 
paramètres par défaut suivants :

	  A. Devise : EUR
	 B. Mode de comptage : MIX
	 C. Démarrage automatique : 

MARCHE (ON)

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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3.	 Placez la pile sur la trémie, 
les plus gros billets face vers 
le haut. Ensuite, poussez 
doucement les billets 
de façon verticale pour 
commencer à compter.

4.	 Guidez prudemment les 
billets avec les mains 
pendant le comptage afin 
d’éviter qu’ils ne s’inclinent 
ou ne bougent.

1

2 3

1

2

2.	 Tapotez la pile sur une 
surface plane et pliez 
légèrement les billets pour 
les aligner et les centrer.
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5.	Si l’appareil détecte un problème avec un billet de banque,  
il arrêtera le comptage, émettra un signal sonore et affichera un 
message d’erreur. L’erreur concerne le dernier billet compté dans 
l’empileur. Retirez le billet et appuyez sur [Démarrer (Start)/OK] 
pour poursuivre le comptage.
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7.	Lors du comptage de billets en EUR ou en GBP (en mode Mix 
uniquement) : 

	 appuyez sur [flèche vers le haut] ou [flèche vers le bas] 
plusieurs fois pour obtenir un rapport de comptage détaillé par 
dénomination.

10 billets de 5 euros 
comptés

3 billets de 100 euros 
comptés

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

6.	Les résultats sont affichés à l’écran après la fin du comptage :
1 :	Nombre de billets comptés et valeur totale (pour EUR et GBP 

seulement).
2 :	Nombre de billets comptés (pour toutes les devises)

1

1

2

2

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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MIX

TRI  
(SORT)

COMPTAGE 
(COUNT)

EUR    GBP

EUR  GBP  UV  MG    UV+MG    Aucun 
(None)

UV    MG    UV+MG    Aucun (None)

Modes de comptage et paramètres de détection

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Explication des modes de comptage disponibles

Mode Fonction principale Explication du mode

Mix Compter la valeur et 
la quantité des billets 
de banque 

Compter le nombre et la 
valeur des coupures triées 
et non triées. 

Tri Compter le nombre et 
la valeur des billets de 
banque tout en triant 
les billets de diffé-
rentes tailles.

Compter la valeur et la 
quantité des billets de 
banque triés par déno-
mination. Les dénomina-
tions dont la hauteur ou la 
largeur diffère de celle du 
premier billet compté sont 
rejetées.

Comptage 
(Count)

Compter le nombre 
de billets ou de 
feuilles. 

Compter le nombre de 
billets ou de feuilles sans 
en vérifier la taille. 
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La fonction Par lot permet de créer des piles égales avec un 
nombre prédéfini de billets de banque. Le compteur s’arrête 
lorsque le nombre prédéfini est atteint.

100

50

20

10

ARRÊT  
(OFF)

Comptage par lot

- 1

+ 1

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Fonction Ajouter

MARCHE 
(ON)

ARRÊT 
(OFF)

Les résultats de comptage sont ajoutés au 
résultat précédent.

Le résultat du comptage précédent est effacé 
lorsqu’un nouveau comptage est démarré. 

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD

Dénomination la 
moins élevée

Dénomination la 
plus élevée

Imprimer

Retour à l’écran 
de comptage

Le nombre et la valeur sont affichés.

Le nombre et la valeur sont affichés.

Appuyez sur [Démarrer/OK] pour 
imprimer les résultats du comptage 
sur l’imprimante Safecan TP-230 
optionnelle.

Rapport de comptage et Impression des résultats du 
comptage (pour EUR & GBP, en mode Mix uniquement)

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Votre compteuse de billets a déjà été préconfigurée avec les para-
mètres de détection optimaux pour ce type de compteuse. En de 
rares occasions, il peut être nécessaire de modifier manuellement 
la sensibilité d’un ou de plusieurs paramètres de détection des faux 
billets. 

Remarque : Ne modifiez ces paramètres que sur les conseils 
d’un expert technique de Safescan.

Réglage des paramètres de détection des faux billets

Remarque : Appuyez sur [CLR] pour annuler et revenir à l’écran 
de comptage à n’importe quel moment de cette procédure.

Pour modifier les paramètres de détection :
1.	Maintenez le bouton DETECT enfoncé pendant 3 secondes pour 

accéder au mode Paramètres de détection. Le premier para-
mètre disponible (UV) commence à clignoter.  Le paramètre de 
niveau actuel s’affiche à l’écran.

2.	Pour passer à un autre type de détection, appuyez sur  ou  
jusqu’à ce que le type de détection souhaité ait été atteint.

3.	Appuyez sur le bouton START/OK pour modifier le niveau. Les 
deux flèches à côté du paramètre de niveau actuel vont com-
mencer à clignoter.

4.	Appuyez sur les boutons   ou  pour paramétrer un nouveau 
niveau de détection.

5.	Appuyez sur le bouton START/OK pour confirmer le niveau de 
détection et revenir à l’écran de comptage.

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Remarque : Appuyez sur [CLR] pour annuler et revenir à l’écran 
de comptage à n’importe quel moment de cette procédure.

Régler la date et l’heure

1.	Maintenez le bouton ADD enfoncé pendant 3 secondes pour 
régler la date et l’heure. L’heure actuellement réglée s’affiche. 
L’élément qui peut être modifié clignote, en commençant par les 
Heures (H). 

2.	Appuyez sur le bouton ADD pour basculer vers l’élément 
suivant. La séquence est Heures (H) > Minutes (M)  > Jour (D) > 
Mois (M)  > Année (Y).

3.	Appuyez sur le bouton  ou  pour augmenter ou diminuer de 
1 le paramètre de l’élément sélectionné.

4. Lorsque vous avez terminé, appuyez sur la touche START/OK 
pour enregistrer les paramètres et revenir à l’écran de comptage.

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Par défaut, le son du bouton/de l’alarme est toujours ACTIVÉ.  
Ce son peut toutefois être désactivé.

1.	Maintenez le bouton MODE enfoncé pendant 3 secondes pour 
saisir les Paramètres du son. Le paramètre actuel va clignoter.

2.	Appuyez sur le bouton  ou  pour basculer entre ON et OFF.
3.	Appuyez sur le bouton START/OK pour enregistrer les para-

mètres et revenir à l’écran de comptage.

Activation et désactivation du son du bouton et de 
l’alarme

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Maintenance

Pour garantir un niveau optimal de fonctionnement et de fiabilité de 
votre appareil, suivez régulièrement les instructions de nettoyage 
fournies ci-dessous (fréquence recommandée : toutes les 1 ou 2 
semaines). Le comptage de billets de banque génère de la pous-
sière susceptible de se retrouver sur les capteurs. Cela peut in-
fluencer le bon fonctionnement de l’appareil.
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Nettoyage de l’appareil

2

A B

1

1.	Mettez l’appareil hors tension et retirez le cordon d’alimentation. 
2.	Placez la brosse dans l’ouverture entre la partie supérieure et la 

partie inférieure. Déplacez la brosse d’un côté à l’autre en veil-
lant à ce qu’elle touche à la fois le haut et le bas. 

3.	 Répétez la procédure pour le côté gauche (A) et le côté droit B).

RECOMMANDATION : 
- 	Nettoyez l’appareil toutes les 1 ou 2 semaines. 
- 	Pour une maintenance optimale, l’utilisation d’un aspirateur  

pour éliminer la poussière est fortement recommandé.

ARRÊT 
(OFF)
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Cartes de nettoyage (option)

Vous pouvez également utiliser les cartes de nettoyage de 
compteur de billets de banque Safescan (article n° 152-0663) 
pour nettoyer les rouleaux et les capteurs magnétiques. Pour plus 
d’information, reportez-vous à www.safescan.com.

3x
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Réglage de l’interstice d’alimentation

Si les erreurs dues à des billets de banque trop épais ou introduits 
de biais se multiplient, ou si les billets de banque ne sont pas 
engagés de façon souple dans la machine, il peut s’avérer 
nécessaire de régler la roulette de réglage de la trémie. Cette 
roulette contrôle l’écartement d’épaisseur des billets de banque. La 
position de la roulette de la trémie a été réglée avec précision en 
usine. En raison de la nature certains billets de banque toutefois, 
un réglage peut s’avérer nécessaire pour assurer une alimentation 
optimale.

- 	Si les billets de banque ne sont pas comptés de façon souple : 
augmentez l’épaisseur des billets de banque en tournant roulette 
de réglage dans le sens horaire (-).

- 	Si des erreurs de comptage comme « épaisseur » (doubles billets) 
ou «  billets de biais se produisent, réduisez l’épaisseur des billets 
en tournant la roulette de sensibilité dans le sens antihoraire (+).
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Si la machine n’est pas en mesure de vérifier correctement les ca-
ractéristiques de sécurité ou détecte un problème avec un billet de 
banque, elle va arrêter de compter et afficher un message montrant 
notamment le type de problème. L’erreur concerne le dernier billet 
compté dans l’empileur. Les messages suivants sont possibles :

Dépistage des pannes : Aperçu des messages d’erreur



Informations, articles, tutoriels et vidéos supplémentaires sur : support.safescan.com26

Français

Message 
d’erreur

Cause Solution(s)

E1 (UV) - La machine sus-
pecte que le billet de 
banque est un faux.

- �Les fonctions UV 
intégrées des billets 
de banque peuvent 
s’affaiblir lorsque le 
billet vieillit / s’use ou 
lorsqu’il a par inad-
vertance été lavé en 
machine.

- �Comptez une nou-
velle fois le billet de 
banque pour voir si le 
problème persiste.

- �Assurez-vous que 
l’appareil n’est pas 
placé sous une 
source de lumière 
forte directe, car cela 
pourrait perturber les 
capteurs UV.

- �Nettoyez les capteurs 
et éliminez toute la 
poussière qui pour-
rait avoir acciden-
tellement bloqué les 
capteurs.

- �Si le billet de banque 
est authentique, 
abaissez le niveau 
de sensibilité UV et 
recomptez le billet de 
banque.
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Message 
d’erreur

Cause Solution(s)

E2 (MG)  - La machine suspecte 
que le billet de 
banque est un faux.

- �On sait que certaines 
devises présentent 
des caractéristiques 
MC très faibles dans 
la dénomination de 
certains billets de 
banque, qui sont 
presque impossibles 
à détecter.

- 	Aucune 
caractéristiques MG 
n’est même intégrée 
dans certaines 
devises.

- �Comptez une 
nouvelle fois le billet 
de banque pour 
voir si le problème 
persiste.

- �Nettoyez les capteurs 
magnétiques 
avec une carte de 
nettoyage de billets 
de banque.

- �Si le billet de banque 
est authentique, 
abaissez le niveau 
de sensibilité MG et 
recomptez le billet de 
banque.

E3 (épaisseur) - �L’épaisseur mesurée 
n’est pas conforme 
à ce qui est attendu 
d’un billet de banque.

- 	La machine suspecte 
que le billet de 
banque est un faux.

- 	Deux billets de 
banque peuvent être 
collés l’un à l’autre.

- �Vérifiez à nouveau la 
qualité du papier du 
billet refusé.

- �Séparez les billets 
de banque s’ils sont 
collés entre eux.
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Message 
d’erreur

Cause Solution(s)

E4 (hauteur) - �La hauteur est 
différente de 
cette du premier 
billet de banque 
compté (mode tri 
uniquement).

- �La hauteur ne 
correspond pas à 
la dénomination 
(paramètre de 
devise EUR et GBP 
uniquement).

- �Le billet de banque 
peut être déchiré, plié 
ou endommagé.

- �Triez les billets 
de banque par 
dénomination si vous 
comptez en mode 
« tri ».

- �Introduisez toujours 
les billets au centre 
de la trémie, utilisez 
les guides de la 
trémie pour centrer 
les billets.

- �Lorsque vous 
comptez des billets 
en polymère, ces 
derniers peuvent 
être vus comme 
« incomplets » en 
passant les capteurs 
de mesurage de la 
hauteur en raison 
de la présence 
d’une fenêtre dans 
le billet. Comptez 
une nouvelle fois le 
billet de banque pour 
voir si le problème 
persiste.
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Message 
d’erreur

Cause Solution(s)

E5 (largeur) - �La largeur ne 
correspond pas à 
la dénomination 
(paramètre de 
devise EUR et GBP 
uniquement).

- �Le billet de banque 
peut être déchiré, plié 
ou endommagé.

- �Introduisez toujours 
les billets au centre 
de la trémie, utilisez 
les guides de la 
trémie pour centrer 
les billets.

- �Lorsque vous 
comptez des billets 
en polymère, ces 
derniers peuvent 
être vus comme 
« incomplets » en 
passant les capteurs 
de mesurage de la 
largeur en raison de 
la présence d’une 
fenêtre dans le 
billet. Comptez une 
nouvelle fois le billet 
de banque pour 
voir si le problème 
persiste.
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Message 
d’erreur

Cause Solution(s)

E6 (de biais) - �Les billets de banque 
ne sont pas introduits 
directement dans la 
machine.

- �Veillez à ce que 
les billets de 
banque sont 
placés proprement. 
Utilisez les guides 
de la trémie pour 
centrer les billets de 
banque. Lorsque 
vous devez compter 
une grosse pile de 
billets de banque, 
guidez également 
ces derniers avec 
les mains pendant le 
comptage.

E7 (couleur)  
(EUR, GBP 
uniquement)

- �La couleur détectée 
ne correspond pas à 
la dénomination.

- �Comptez une 
nouvelle fois le billet 
de banque pour 
voir si le problème 
persiste. Si c’est le 
cas, il est possible 
que le billet soit 
contrefait.

- �Assurez-vous que le 
devise correcte a été 
sélectionnée.
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Message 
d’erreur

Cause Solution(s)

La détection 
du format 
ne fonctionne 
pas.

- �Tous les billets de 
banque dans la 
devise compté sont 
de la même hauteur 
(p. ex. USD, CHF, 
CAD, AUD, HUF).

- �La différence de 
hauteur entre 
les différentes 
dénominations 
peut être trop faible 
pour être détectée 
(minimum 5 mm)

EA0 ~ EA5
erreurs au  
démarrage

Assurez-vous qu’il n’y a aucun billet de banque 
dans l’empileur (erreur EA2) et/ou qu’aucun 
billet de banque ou autre objet ne bloque une 
partie interne de la machine. Si le message 
d’erreur subsiste, prenez contact avec 
l’assistance technique de Safescan.

Si un problème / une erreur persiste après plusieurs tentatives de 
comptage du billet de banque et que vous vous êtes assuré que 
les réglages de la machine étaient corrects et la qualité du billet 
de banque acceptable, il se peut que votre billet de banque soit 
un faux. Présentez le billet à votre banque pour le faire évaluer 
officiellement.
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Caractéristiques techniques

Devises acceptées : 	 EUR, GBP, toutes les devises
Modes de comptage :  	 Mix (EUR, GBP)
	 Tri (Sort) (EUR, GBP, toutes 

les devises)
	 Comptage (Count) (toutes les 

devises)
Vitesse de comptage : 	 1200 billets/minute
Fonctions de détection des billets :	� fonction UV, fonction MG, 

couleur, dimensions (hauteur, 
largeur), épaisseur

Formats de billets acceptés : 	 50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm
Contenance de la trémie :	 150 billets de banque
Capacité de l’empileuse : 	 220 billets de banque
Alimentation : 	 220-240 V CA / 50-60 Hz. 
Consommation d’énergie : 	 max. 60 W
Dimensions : 	 29,5 x 25 x 18,4 cm / 11,6 x 

9,8 x 7,2 pouces
Poids :	 5,8 kg / 12,8 lbs
Température de fonctionnement :	  0 ~ 40 °C
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Garantie

Visitez le site www.safescan.com/warranty pour connaître les 
procédures de garantie.

	� Ce produit est conforme aux exigences essentielles et aux 
autres dispositions pertinentes des directives européennes 
en vigueur. La déclaration de conformité (DC) est disponible 
sur www.safescan.com.

	� Apportez l’appareil dans un centre de recyclage si vous vou-
lez vous en débarrasser. Ne mettez jamais aucun appareil 
électronique au rebut avec les déchets ménagers.

Assistance technique

Veuillez tout d’abord visiter notre centre de support en ligne -  
allez sur support.safescan.com et sélectionnez « Compteuses  
de billets ».

Vous avez des questions ou besoin d’assistance ? Notre équipe 
d’assistance est disponible par téléphone pendant les heures de 
bureau (fuseau horaire GMT +1) ou par e-mail et se fera un plaisir 
de répondre à toutes vos questions liées à l’utilisation de votre 
appareil Safescan. Pour plus informations, visitez le site internet 
www.safescan.com. 

Lorsque vous appelez ou envoyez un e-mail à notre centre d’assis-
tance, vérifiez que vous disposez toujours des informations sui-
vantes à portée de main : le numéro de modèle, le numéro de série 
(reportez-vous à l’autocollant situé en bas de l’appareil), le numéro 
de version du logiciel (affiché au démarrage de l’appareil) et la date 
d’achat.

Numéro de série Numéro de version du logiciel

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT



Safescan B.V.  
PO Box 7067, 2701AB Zoetermeer, Pays-Bas
Conçu en Europe - Fabriqué en Chine
www.safescan.com
© 2023 Safescan. Tous droits réservés
SAFESCAN® est une marque déposée

20231


